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nationale, 1994.

Dialogue de Salomon et de Marculf, manuscrit allemand xve siècle (BnF, Ms 8021).
Dolet, Étienne, La Manière de bien traduire d’une langue en aultre. D’advantage 

de la ponctuation de la langue françoyse, Lyon, Dolet, 1540.
Érasme, Didier dit de Rotterdam, Adages, Paris, Les Belles Lettres, 5 volumes, 

2011.
Érasme, Didier dit de Rotterdam, Éloge de la folie, Adages, Colloques, Réflexions 

sur l’art, l’éducation, la religion, la guerre, la philosophie, Correspondance, Paris, 
Robert Laffont, 1992.

Flavius Josèphe, Flavii Josephi Opera. [En grec]. Bâle, Froben, 1544 ; Antiquitatum 
judaicarum, Bâle, Froben & Episcopius, 1548.

© 2023. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



440	 FIGURES DE LA BIBLE DANS LES CINQ LIVRES DE FRANÇOIS RABELAIS

Huguet, Edmond, Dictionnaire de la langue française au seizième siècle, Paris, 
Champion puis Didier, 1925-1967.

Jordan, Charles-Étienne, Histoire d’un voyage littéraire fait en 1733 en France, 
en Angleterre et en Hollande [par C. E. Jordan]. Avec une lettre fort curieuse 
concernant les prétendus miracles de l’abbé Paris et les convulsions risibles du che-
valier Folard, La Haye, A. Moetjens, 1735.

Lucien de Samosate, Histoires vraies. Œuvres tome II (trad. Jacques Bompaire), 
Paris, Les Belles Lettres, 2003.

Montaigne, Michel de, Les Essais, éd. J. Balsamo, C. Magnien-Simonin, 
M. Magnien, Paris, Gallimard, Bibliothèque de la Pléiade, 2007.

Petrone, Satyricon, (trad. Alfred Ernout), Paris, Les Belles Lettres, 1970.
Plutarque, « De la cessation des oracles ». Œuvres morales. Dialogues Pythiques, 

vi, Paris, Les Belles Lettres, 1974.
Sainte-Beuve, Charles-Augustin, Nouveaux lundis, t. 9, Paris, Calmann-

Levy, 1863-1869.
Seymour de Ricci, Les Autographes de Rabelais, Paris, Le Divan, 1925.

BIBLIOGRAPHIE CRITIQUE

RELEVÉS BIBLIQUES DE RÉFÉRENCE

Bertalot, Enrico U., « Rabelais et la Bible d’après les quatre premiers livres », 
ÉR, V, Genève, Droz, 1964, p. 19-40.

Giacone, Franco, « Les Écritures dans les romans de François Rabelais. Le 
Cinquiesme Livre, un cas à part ? », Histoire d’écritures. La Bible et la théolo-
gie, de Marguerite de Navarre à Agrippa d’Aubigné, Roma, Edizioni di Storia 
e Letteratura, 1999, p. 69-108, rééd. Franco Giacone, Le Cinquiesme Livre, 
Actes du colloque international de Rome (16-19 octobre 1998), Genève, 
Droz, 2001, p. 353-375. (ÉR, XL, p. 553-575).

Plattard, Jean, « L’écriture sainte et la littérature scripturaire dans l’œuvre 
de Rabelais », RÉR, viii, 3, 1910, p. 257-330, et, 1911, p. 423-436.

OUVRAGES ET ARTICLES

Aletti, Jean-Noël, Jésus, une vie à raconter. Essai sur le genre littéraire des Évangiles 
de Matthieu, de Marc et de Luc. Namur, Éditions Lessius, 2016.

Attia, Élodie, « Aux origines du Thesaurus Linguæ Sanctæ de Sancte Pagnini 
(Lyon, 1529) », Bibliothèque d’Humanisme et Renaissance, Librairie Droz, 2017, 
Tome LXXIX (n 2), p. 343-363. hal-01590426.

Auerbach, Éric, Figura (Trad. Marc-André Bernier), Paris, Belin, 1993.

© 2023. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



	 Bibliographie	 441

Auerbach, Éric, « Le monde que renferme la bouche de Pantagruel », 
dans Mimésis. La représentation de la réalité dans la littérature occidentale, 
trad. Cornélius Heim, Paris, Gallimard, 1968, rééd. « Tel », 1977, chap. xi, 
p. 267-286.

Banks, Kathryn, « “I speak like John about the Apocalypse”. Rabelais, 
prophecy, and fiction », Literature and theology, 26 (4), 2012, p. 417-438.

Baudrier, Henri-Louis, Baudrier, Julien, Tricou, Georges, Bibliographie 
lyonnaise. Recherches sur les imprimeurs, libraires, relieurs et fondeurs de lettres 
de Lyon au xvie siècle, Lyon, Auguste Brun, 1904.

Bayle, Ariane, « Enjeux génériques de la théâtralité dans les romans rabelai-
siens », dans Le Roman français au xvie siècle ou le renouveau d’un genre dans 
le contexte européen, Michèle Clément, Pascale Mounier (dir.), Presses uni-
versitaires de Strasbourg, 2005, p. 269-280.

Bedouelle, Guy et Roussel, Bernard, Le Temps des Réformes et la Bible, Paris, 
Beauchesne, 1989.
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